
 

St. Anne’s Catholic Church 
 

215 W. Walnut St., Lodi, CA 95240   |   P.O. Box 480, Lodi, CA 95241 

Phone: (209) 369-1907   |   Fax: (209) 369-1971 

E-Mail: parishoffice@stanneslodi.org   |   Parish Website: www.stanneslodi.org 

Facebook: www.facebook.com/stannesparish   |  Instagram:  @stannesparish 

PARISH CLERGY 

Fr. Brandon Ware, Pastor 
Fr. Hung Joseph Nguyen, Parochial Vicar 

Fr. Jorge Arboleda, Parochial Vicar 

Deacon Porfi Cisneros 
Deacon Karl Welsbacher 

Deacon Tom Driscoll  
 

PARISH OFFICE HOURS 

Monday - Friday  |  9:00am - 5:00pm 
Closed everyday from  

11:45am - 1:00pm  for Prayer and Lunch 
 

WEEKEND MASSES 
 

SATURDAY:  

5:30pm English, 7:30pm Spanish 
 

SUNDAY: 7:00am & 12:30pm Spanish 
8:30am, 10:30am, & 6:00pm English 

(6:00pm Life Teen Mass) 

4TH SUNDAY OF ADVENT    |    DECEMBER 18, 2016 

MARRIAGES 
 

A six-month advance  notice is  
required. By appointment only.  Please 
contact the Parish Office to begin the 
process. Ceremony times available on 

Saturdays at 11:30am & 2:00pm 
 

ST. ANNE’S   

CATHOLIC SCHOOL 
 

Kindergarten - 8
th

 Grade 

200 S. Pleasant Ave. 
Lodi, CA 95240 

 

Principal: Mrs. Rose Herold 
Vice-Principal: Mrs. Elizabeth Mar 

Phone: (209) 333-7580 
 

www.stanneslodi.org/school 

CONFESSIONS SCHEDULE 

Saturdays 4:00pm - 5:00pm in the Church 
 

(Other times available by appointment.) 

 

DAILY MASSES 

Monday - Friday:  

8:00am & 5:30pm in the Church  
 

Saturday 8:00am Church 
 

ADORATION CHAPEL 

Monday - Friday: 9:00am - 5:30pm 
 

BAPTISMS 

1st , 2nd & 3rd Saturdays in Spanish.  
4th Saturday in English. 

By appointment only. Baptismal classes  
required. Please call Parish Office to register. 

Or visit www.stanneslodi.org/baptism  

 

 

OUR MISSION CHURCH: Mater Ecclesiae Catholic Church 

 

 

26500 Sacramento Blvd., Thornton, CA   |   Church Hours:  Monday – Friday: 12:30pm - 5:00pm 
Sunday Masses:  9:30am Spanish   |   11:00am English   |   Confessions: On Request 

AT ST. ANNEõSñLODI  
CHRISTMAS  EVE / N OCHE  BUENA  

Saturday, December 24th  
§ 5:30pm Mass with Childrenõs Choirð  

English/Ingles 
§ 9:00pm Mass ð Español/Spanish 
§ 12:00am Midnight Mass ð  

Bilingual/Bilingüe  
 

CHRISTMAS  DAY  / N AVIDAD : Sunday, December 25th  
§ 7:00am & 12:30pm Massð Español/Spanish 
§ 8:30am & 10:30am Mass - English/Ingles 

No 6:00pm Mass. /No habrá Misa de 6:00pm. 

AT  M ATER ECCLESIAEñTHORNTON  
CHRISTMAS  EVE / N OCHE  BUENA : Saturday, December 24th 

§ 12:00am Midnight Massð English/Ingles 
 

CHRISTMAS  DAY  / N AVIDAD : Sunday, December 25th  
§ 9:30am Massð Español/Spanish 
§ 11:00am Mass- English/Ingles 

For more information visit 
Para mas información visite: 

 

www.stanneslodi.org/christmas2016 



Mass Intentions & Readings 
4Ï ÒÅÑÕÅÓÔ Á -ÁÓÓ )ÎÔÅÎÔÉÏÎȟ ÐÌÅÁÓÅ ÃÏÎÔÁÃÔ ÔÈÅ 0ÁÒÉÓÈ 
/ÆУÉÃÅ ÁÔ χϊύ-υύτϋȢ  ȿ  0ÁÒÁ ÒÅÓÅÒÖÁÒ ÕÎÁ )ÎÔÅÎÃÉĕÎ ÄÅ 
-ÉÓÁȟ ÃÏÍÕÎþÑÕÅÓÅ ÃÏÎ ÌÁ /УÉÃÉÎÁ 0ÁÒÒÏÑÕÉÁÌ ÁÌ 

 χϊύ-υύτϋȢ  

-ÏÎ ρςȾρω  
Jgs 13:2-7, 24-25a;  
Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-17; Lk 1:5-25  

8:00 AM  
Graciano Aldama+; Fr. Marian Korzeniowski; 
Salvador Olagaray+; Bob Cameron; Zita Scully 

5:30 PM  Mark Berry; Lupita Jaimez; Claudia Mejia Torres 

4ÕÅ ρςȾςπ  Is 7:10-14; Ps 24:1-4ab, 5-6; Lk 1:26-38  

8:00 AM  
Thomas Modesitt+; Sr. Francis; Brian Hoowley; 
Francisco Javier Iturbide+; Peary Mailman 

5:30 PM  Craig Ioppini+; Socorro Ibarra; Pati McKinstry 

7ÅÄ ρςȾςρ  
Sg 2:8-14 or Zep 3:14-18a;  
Ps 33:2-3, 11-12, 20-21; Lk 1:39-45  

8:00 AM  
For a Personal Intention from the Herrera 

Family; William Odgers+; Esteban Razo 

9:15 AM  NO MASS 

5:30 PM   Manuel Ortiz; John Baker; Yovany Del Toro 

4ÈÕ ρςȾςς  1 Sm 1:24-28; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lk 1:46-56  

8:00 AM  
Isabella Ward; Faustino De La Cruz+;  
Happy Birthday Ricardo Cortez; Rick Cortez 

5:30 PM  Manuel Valencia; Joe Aello; Elva Amelia de Ochoa 

&ÒÉ ρςȾςσ  Mal 3:1-4, 23-34; Ps 25:4-5ab, 8-10, 14; Lk 1:57-66  

8:00 AM  
Happy Birthday Corrie Warmerdam;  
Linda Boege Duff+; Rosita Ong; Jose Ramirez  

5:30 PM  Gloria Reen; Manuel Vera+; Frank Wernette 

3ÁÔ ρςȾςτ  
2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16; Ps 89:2-5, 27, 29;  
Lk 1:67-79  

8:00 AM  NO MASS 

5:30 PM  
Manuel S. Arceo+; Renee Fournier+;  

Mary Elwood+; Lindarae LaRosca; Tim Mustin 

9:00 PM  Corrie Warmerdam; Marcelina; Delfino Gallo 

12:00 AM  Ruben Zamora+; Manuela B; Debbie Fitzpatrick 

3ÕÎ ρςȾςυ  

Vigil: Is 62:1-5; Ps 89:4-5, 16-17, 27 29;  
Acts 13:16-17, 22-25; Mt 1:1-25 [18-25] 
Night: Is 9:1-6; Ps 96:1-3, 11-13; Ti 2:11-14; Lk 2:1-14 
Dawn: Is 62:11-12; Ps 97:1, 6, 11-12; Ti 3:4-7; Lk 2:15-20 
Day: Is 52:7-10; Ps 98:1-6; Heb 1:1-6;  
Jn 1:1-18 [1-5, 9-14]  

χȡππ !-  Quyen Ha; Guadalupe Madera 

8:30 AM  Agnes Harmon+; Wanda Mondavi+; Americo 

& Mary Mondavi+; J. Ruben Z.; Emmanuel  

10:30 AM  Parishioners; Phyllis Roche+; Martha Saunders; 
Antonio Paravati+; Rosa Iencarrelli 

12:30 PM  Feliz Aniversario Pablo & Magali Lorenzi; 

Familia Lorenzi; Victor Cantu+; Carolyn Baird 

6:00 PM  No Mass 

-ÁÔÅÒ %ÃÃÌÅÓÉÁÅ #ÈÕÒÃÈɂ4ÈÏÒÎÔÏÎ 

12:00 AM  The Martins-Esteves Family 

9:30 AM 
 
Teodoro Hernandez; Familia Cantero;  
Feliz Aniversario Rub®n y Manuela Barceras;  
Artemio Farfan; Benjamin  

11:00 AM 
 
Jose & Carmina Martins+; Maria Chavez;  
Sandy Labrada 

St. Anne³s Weekly Calendar 

-ÏÎÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ ρω 
#ÏÍÍÕÎÁÌ 0ÅÎÁÎÃÅ ÁÔ 3ÔȢ *ÏÁÃÈÉÍȭÓ #ÈÕÒÃÈ -,ÏÃËÅÆÏÒÄ 

!ÎÄ ÁÔ #ÁÔÈÅÄÒÁÌ ÏÆ !ÎÎÕÎÃÉÁÃÉÏÎ - 3ÔÏÃËÔÏÎ 
ͻ0ÏÓÁÄÁÓͻ 

6:00 pm  Estudios B²blicos ðDining Room 

7:00 pm  Posadas ðSt. Anneôs Hall 

4ÕÅÓÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ ςπ 
ͻ0ÏÓÁÄÁÓͻ 

1:30 pm  Legion of Maryï Dining Room 

3:30 pm  Childrenôs Christmas Choir Practice 
ðChurch 

7:00 pm  Posadas ðSt. Anneôs Hall 

7ÅÄÎÅÓÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ ςρ 
#ÏÍÍÕÎÁÌ 0ÅÎÁÎÃÅ ÁÔ 0ÒÅÓÅÎÔÁÔÉÏÎ #ÈÕÒÃÈ ɀ3ÔÏÃËÔÏÎ 

ͻ0ÏÓÁÄÁÓͻ 

6:00 am  
That Man Is You Menôs Group  
ðSkillin Building 

7:00 pm  Posadas ðSt. Anneôs Hall 

4ÈÕÒÓÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ ςς 
ͻ0ÏÓÁÄÁÓͻ 

10:00 am  Prayer Group ðYouth Room 

6:00 pm  Oasis ðDining Room 

7:00 pm   AA Meeting (SPANISH)  
ðSt. Anneôs Place 

7:00 pm  Posadas ðSt. Anneôs Hall 

&ÒÉÄÁÙȟ  $ÅÃÅÍÂÅÒ ςσ 
.Ï "ÉÎÇÏ 

0ÁÒÉÓÈ ÁÎÄ !ÄÏÒÁÔÉÏÎ #ÈÁÐÅÌ #ÌÏÓÅÄ 
ͻ0ÏÓÁÄÁÓͻ 

8:30 am  Dust AngelsðChurch  

7:00 pm   
AA Meeting (SPANISH)  
ðSt. Anneôs Place 

7:00 pm  Posadas ðYouth Room & Grotto 

3ÁÔÕÒÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ ςτ 
3ÔȢ 6ÉÎÃÅÎÔ ÄÅ 0ÁÕÌȡ 3ÁÌÖÁÔÉÏÎ !ÒÍÙ #ÏÌÌÅÃÔÉÏÎ 

ͻ#ÈÒÉÓÔÍÁÓ %ÖÅͻ 
0ÏÓÁÄÁÓ 

9:00 am  Change the Church environment for 
Christmas ðChurch 

7:00 pm   AA Meeting (SPANISH)  
ðSt. Anneôs Place 

7:00 pm  Posadas ðYouth Room & Grotto 

3ÕÎÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ ςυ 
3ÔȢ 6ÉÎÃÅÎÔ ÄÅ 0ÁÕÌȡ 3ÁÌÖÁÔÉÏÎ !ÒÍÙ #ÏÌÌÅÃÔÉÏÎ 
#ÈÒÉÓÔÍÁÓ $ÁÙ ͻ(ÏÌÙ $ÁÙ ÏÆ /ÂÌÉÇÁÔÉÏÎͻ 



PLEASE PRAY FOR:  
Maria Fernanda Aceves, Dan Alaria, Maricarmen Arechiga, Linda Avitia, Debbie Azalde, Julia Barros,  

Sera Baysinger, Ernie Behr, Jackie Best, Michael Boege, Suzanne Bruns, Kathleen Burke,  
Thelma Canales, Jennifer Chiou, Katie Rose Clark, Toni Clark, Jack Clarke, Sandra Contreras,  

Fabian Diego Corona, Marge Degenstein, Eufrocina Duran, Annabelle Elazegui, Gloria Escalante,  
Maria Espinoza, Mark Fernandez, D. Fernandez, Alicia Ferner, Leona Figone, Jan Foucher, Marcel Foucher, Jose Fuentes, Ramon Fuentes, 

Wendy Gallardo, Tom Garcia, Jennifer Garcia, Brian Gardner, Flora Garrison, Luis Garza, Justin Garza, Juan Gaytan, Imelda Gaytan,  
Marina Gaytan, Beryl Georguson, Richard Grich, Balbina Guzman, Julie Hanks Krader, Guadalupe Hernandez, Jim Hickcox,  

Servillano Hortizuela, Cathi Huerta, Erma Hunnicutt, Randy James, Linda Kapic, Fletcher Kapic, Tabitha Kapic, Bill Kenney, Stephen Koteles, 
Barbara Koteles, Ken Lane, Glenn Lewis, Dick Ling, Amanda Lopez, Cindy Louie, Robert Lydon, John Malley, John Malley, Delores Malsam, 

Leobardo Martinez, Margaret McClean, Juan R. Mendez, Joann Miller, Danelle Mittleider, Arthur Moso, Rosario Navarro, Hope Newton,  
Maria Nunez, Rudy & Heidi Padilla, Ino Patron, Mary Pell, Laura Pereira, Robert R. Perry, Gabriel de Jesus Quevedo, Jose Quevedo,  
Amanda Ramirez, Pablo Ramirez, Rachelle Robles, Marisol Ruiz, Rosa Santana, Paul Shoemake, Frances Silva, Francisco Tovar Jr.,  

Hannah Walker, Ewa Warren, Thelma Welsbacher, Perry Westbrook, Kristen Wilson, Martha Wilson, Amy Ybarra-Rojas, Teresa Zander,  
and all sick members of St. Anneôs Church. 

To submit a name for the Pray for List email bulletin@stanneslodi.org 

*Stewardship Report* 
 

 
 

 

D  3  4, 2016 
Sunday  Collection: 
 St. Anne's:    $ 20,875.90 
 Mater Ecclesiae:  $   1,102.00 
          

Building and Maintenance: 
        St. Anne's:                         $  8,303.00 
 Mater Ecclesiae:   $     412.00    

D  10  11,  2016 
Sunday  Collection: 
 St. Anne's:    $ 20,013.26 
 Mater Ecclesiae:  $       700.00 
        

Retired Religious Fund: 
        St. Anne's:                         $   4,378.00  
 Mater Ecclesiae:   $      296.00     

You can through online giving!  
Just visit our website at 
www.stanneslodi.org 
and click on the  
Online Giving icon!  

N  W ô  S  C : 
 

 
  

 

"Giving the Gift of Faith Tree" 
 

St. Anneôs Church has about 200 candidates to receive the Sacrament of Confirmation. As part of 
their formation process, the candidates attend a 3 day retreat, hosted by the Office of Youth & Young 
Adult Ministry. On these retreats, the teens dive deeper into their faith and see other young people, 
like themselves, living out their faith. Unfortunately, this weekend costs $125 per student to attend, 
which can be difficult for some families.  In an effort to provide the youth with this beautiful experience, 
we need your help.  

 
 
 

 

You can help our young Catholics grow into a deeper relationship with Christ by: 

1. Visiting our ñGiving the Gift of Faithò tree in the vestibule of the church every weekend in 
December. 

2. Picking up an ornament and envelope with a confirmation studentôs name. 
3. Placing your donation in the envelope and dropping it off in the Parish Office. 
4. Please keep the ornament, place it on your Christmas tree and pray for that student for the Advent and Christmas 
Seasons. 

 
 

We thank you for your support! Please pray for these young people  
preparing to receive the Sacrament of Confirmation this coming year. 

 

"Dando el Don de la Fe"  
La Iglesia Santa Ana tiene 200 candidatos prepar§ndose para recibir el Sacramento de Confirmaci·n. Como parte del  
proceso de formaci·n, los candidatos  asisten a un retiro de 3 d²as, organizado por la Oficina de Ministerio a J·venes y 
J·venes Adultos. En estos retiros, los adolescentes se profundizan en su fe y ven a otros j·venes, como ellos,  
viviendo su fe. Desafortunadamente este retiro cuesta $125 por cada estudiante lo cual puede ser dif²cil para algunas familias.  
En un esfuerzo para proveerles esta experiencia a los j·venes, necesitamos su ayuda. 

 

Usted puede ayudar a nuestros J·venes Cat·licos profundizar su relaci·n con Cristo: 
1. Visitando nuestro §rbol ñDando el Don de la Feò en el vest²bulo de la Iglesia cada fin de semana de Diciembre. 
2. Recogiendo un ornamento y un sobre con el nombre de un estudiante de Confirmaci·n. 
3. Colocando su donaci·n en el sobre y entreg§ndolo en la Oficina Parroquial. 
4. Por favor, qu®dese con su ornamento, col·quelo en su §rbol de Navidad, y rece por ese estudiante durante  
       las temporadas de Adviento y Navidad. 
 

Le agradecemos su apoyo! Por favor rece por estos j·venes que est§n  
prepar§ndose para recibir el Sacramento de la Confirmaci·n este a¶o que viene. 



,ŌŗŘŕŊŜ  

CHRISTMAS EVE 
MASS CHILDRENôS 

CHOIR  

 

All Children from 
St. Anneôs Parish 
are invited to be a 

part of the Childrenôs 
Christmas Eve Mass Choir 
hosted by St. Anneôs 
School.  
 

The rehearsals will be Tuesday, December 20
th
  

from 3:30pm - 5:00pm in the Church.  
 

Children must be at the Church by 4:00pm on  
Saturday, December 24th. 

 

For more information, please call the  
Parish Office at 369-1907. 

ST. ANNE' Ŗ 3ņŋŒŒŏ  
CRAB DINNER  IS COMING! 

 

Saturday, January 21, 2017  
No-Host Bar 5:00pm  | Dinner begins at 6:30pm  

In St. Anne³s Hall | #ÏÓÔ ÉÓ Αυπ ÐÅÒ ÐÅÒÓÏÎ 
 

 $ÉÎÎÅÒ ÉÎÃÌÕÄÅÓȡ ÅÎÄÌÅÓÓ ÐÁÓÔÁȟ ÓÁÌÁÄȟ ÇÁÒÌÉÃ ÂÒÅÁÄȟ  
ÆÒÅÓÈ ÃÒÁÃËÅÄ ÃÒÁÂ ÆÒÏÍ .ÏÒÔÈÅÒÎ 7ÁÓÈÉÎÇÔÏÎȟ Ǫ ÄÅÓÓÅÒÔȢ 
7ÉÎÅ ×ÉÌÌ ÂÅ ÁÖÁÉÌÁÂÌÅ ÁÔ ÅÖÅÒÙ ÔÁÂÌÅ ÄÕÒÉÎÇ ÄÉÎÎÅÒȢ  

 

4ÈÅÒÅ ×ÉÌÌ ÂÅ 3ÉÌÅÎÔ !ÕÃÔÉÏÎȟ  
2ÁÆПÌÅÓȟ -ÕÓÉÃ ÁÎÄ $ÁÎÃÉÎÇȦ  

 

!ÌÌ ÐÒÏÃÅÅÄÓ ×ÉÌÌ ÇÏ ÄÉÒÅÃÔÌÙ ÔÏ ÔÈÅ  
3ÔȢ !ÎÎÅȭÓ 3ÃÈÏÏÌ ÅÄÕÃÁÔÉÏÎÁÌ ÐÒÏÇÒÁÍÉÎÇȢ  

 

&ÏÒ ÁÄÄÉÔÉÏÎÁÌ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎȟ ÏÒ ÔÏ  
ÒÅÓÅÒÖÅ ÙÏÕÒ ÔÉÃËÅÔÓȟ ÐÌÅÁÓÅ ÃÏÎÔÁÃÔ  
-ÉÃÈÅÌÅ -ÙÅÒÓ ÁÔ σςχ-ρφφχȢ 

  

ɕ.ÏÔÅȡ 7ÈÅÎ ÐÌÁÃÉÎÇ Á ÒÅÓÅÒÖÁÔÉÏÎȟ ÓÔÁÔÅ ÔÈÅ 
ПÉÒÓÔ ÁÎÄ ÌÁÓÔ ÎÁÍÅ ÏÆ ÅÁÃÈ ÐÅÒÓÏÎ ÉÎ ÙÏÕÒ 
ÄÉÎÎÅÒ ÐÁÒÔÙ ÁÓ ×ÅÌÌ ÁÓ ×ÈÅÔÈÅÒ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÂÅ 

ÊÏÉÎÉÎÇ ÁÎÏÔÈÅÒ ÄÉÎÎÅÒ ÐÁÒÔÙȢ 

ATTENTION 8
TH
 GRADE STUDENTS: 

 

The Daughters of Isabella, St. Anneôs Circle  
#1332, will again fund three  $300.00 
scholarships to St. Anneôs Parish 8

th
 graders 

and/or St. Anneôs School (boys and girls) 
planning to attend St. Maryôs High School in 
the Fall of 2017. To receive an application, 

please call Yvonne Ritter at  
745-3304 or email at 
ritterjyvonne@att.net. Applications 
will be sent upon request and 
will include the return date and 
further instructions. All judging 
will be done anonymously by the 
committee members. 

#ńŗŋŒŏŌņ &ňŏŏŒŚŖŋŌœ  

THE ST. ANNEôS SENIORS MONTHLY 
LUNCHEON will be held on  

Tuesday, December 20
th 

 
at 11:00am at the Lodi Moose Lodge on     

            Woodbridge Road. 
 
 

The menu will be Turkey and all the trimmings w/ ice 
cream.  
 

The cost is $12.00 per person.  
If you are not on the call list, please 
contact Marianna at 368-7640 to 
make your reservations by 
Friday, December 16

th
.  

 
 

Please call before bringing a guest. 
Donôt forget to bring your plastic or paper bags for the Lodi 
Service Center. They are very much appreciated. Dick 
Ling also recycles small batteries.  

3ÔȢ !ÎÎÅȭÓ 3ÃÈÏÏÌ  

CHRISTMAS  

HOLIDAY 
 

THE PARISH OFFICE WILL BE 

CLOSED ON  

Friday, December 23 and  

Monday, December  26 
 

Have a Happy and Blessed Christmas!  

3ÏÃÉÁÌ *ÕÓÔÉÃÅ 
PASTORAL CARE:  
If you are aware of a neighbor, friend, or 
relative who is unable to attend Mass due 
to illness, age, or disability, please contact 
Sister Sharon at the Parish Office via 
phone, or e-mail at 
srmello@stanneslodi.org. These 
parishioners should not be forgotten. 

 

Annual Memorial Candels  
in the Shrine of Saint Anne 

 2ÅÍÅÍÂÅÒ ÙÏÕÒ ÌÏÖÅÄ ÏÎÅÓ ×ÉÔÈ ÁÎ !ÎÎÕÁÌ -ÅÍÏÒÉÁÌ #ÁÎÄÌÅ 
ÔÈÁÔ ÂÒÉÇÈÔÅÎÓ ÙÏÕÒ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÁÌÌ ÙÅÁÒ ÌÏÎÇȢ  
 3ÔȢ !ÎÎÅȭÓ ÉÓ ÅØÃÉÔÅÄ ÔÏ ÏÆÆÅÒ ÐÅÒÐÅÔÕÁÌ ÃÁÎÄÌÅÓ ÔÏ 
ÃÏÍÍÅÍÏÒÁÔÅ ÆÒÉÅÎÄÓ ÁÎÄ ÆÁÍÉÌÙȢ ! ÓÍÁÌÌ 
ÐÌÁÑÕÅ ÄÉÓÐÌÁÙÉÎÇ ÔÈÅ ÎÁÍÅ ÏÆ ÙÏÕÒ ÌÏÖÅÄ ÏÎÅȟ 
ÏÒ Á ÓÐÅÃÉÁÌ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎȟ ×ÉÌÌ ÂÅ ÍÏÕÎÔÅÄ ÂÅÆÏÒÅ 
ÅÁÃÈ ÃÁÎÄÌÅȢ 0ÌÁÑÕÅÓ ×ÉÌÌ ÒÅÍÁÉÎ ÏÎ ÄÉÓÐÌÁÙ 
ÆÏÒ ÏÎÅ ÙÅÁÒ ÁÎÄ ÍÁÙ ÂÅ ÒÅÎÅ×ÅÄ ÏÒ 
ÒÅÄÅÄÉÃÁÔÅÄȢ      
  4ÈÅ ÁÎÎÕÁÌ ÏÆÆÅÒÉÎÇ ÆÏÒ ÅÁÃÈ ÃÁÎÄÌÅ ÉÓ 
Αςυπ ÐÅÒ ÙÅÁÒȟ ×ÈÉÃÈ ÓÕÐÐÏÒÔÓ ÔÈÅ ÍÉÎÉÓÔÒÉÅÓ 
ÁÎÄ ÎÅÅÄÓ ÏÆ ÏÕÒ 0ÁÒÉÓÈ #ÏÍÍÕÎÉÔÙȢ  
 #ÏÍÐÌÅÔÅ ÔÈÅ ÆÏÒÍ ÆÏÕÎÄ ÂÙ ÁÌÌ ÔÈÅ ÄÏÏÒÓ 
ÏÆ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈȟ ÁÎÄ ÔÕÒÎ ÉÔ ÉÎ ÔÏ ÔÈÅ 0ÁÒÉÓÈ 
/ÆПÉÃÅ ×ÉÔÈ ÙÏÕÒ ÐÁÙÍÅÎÔȢ 7Å ÁÒÅ ÌÉÍÉÔÅÄ ÔÏ 
ωπ ÃÁÎÄÌÅÓȟ ÒÅÓÅÒÖÅ ÙÏÕÒÓ ÓÏÏÎȢ 



CENA DE CANGREJO DE   

 LA ESCUELA SANTA ANA 
 

Sábado, 21 de Enero del 2017  
Coctel Sin-Anfitrión 5:30pm | Cena 6:30pm  

 En el SalĔn Santa Ana | #ÏÓÔÏ ÅÓ Αυπ ÐÏÒ ÐÅÒÓÏÎÁ 
  

#ÅÎÁ ÉÎÃÌÕÙÅȡ ÐÁÓÔÁ ÉÌÉÍÉÔÁÄÁȟ ÅÎÓÁÌÁÄÁȟ ÐÁÎ ÄÅ ÁÊÏȟ  
ÃÁÎÇÒÅÊÏ ÆÒÅÓÃÏ ÄÅÓÄÅ ÅÌ .ÏÒÔÅ ÄÅ 7ÁÓÈÉÎÇÔÏÎȟ Ù ÐÏÓÔÒÅȢ  
(ÁÂÒÁǲ ÖÉÎÏ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅ ÅÎ ÔÏÄÁÓ ÌÁÓ ÍÅÓÁÓ ÄÕÒÁÎÔÅ ÌÁ ÃÅÎÁȢ  

 

(ÁÂÒÜ ÒÉÆÁÓȟ ÍÕÓÉÃÁȟ Ù ÂÁÉÌÅȦ 
 

4ÏÄÁÓ ÌÁÓ ÇÁÎÁÎÃÉÁÓ ÉÒÜÎ ÄÉÒÅÃÔÁÍÅÎÔÅ Á ÌÁ  
%ÓÃÕÅÌÁ 3ÁÎÔÁ !ÎÁ ÐÁÒÁ ÓÕÓ ÐÒÏÇÒÁÍÁÓ ÅÄÕÃÁÃÉÏÎÁÌÅÓȢ  

 

0ÁÒÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÏǲÎ ÁÄÉÃÉÏÎÁÌȟ Ï ÐÁÒÁ ÒÅÓÅÒÖÁÒ ÓÕÓ ÂÏÌÅÔÏÓȟ   
ÐÏǲÎÇÁÓÅ ÅÎ ÃÏÎÔÁÃÔÏ ÃÏÎ  -ÉÃÈÅÌÅ -ÙÅÒÓ ÁÌ σςχ-ρφφχȢ  

 

ɕ .ÏÔÁȡ !Ì ÈÁÃÅÒ ÓÕ ÒÅÓÅÒÖÁÃÉÏǲÎȟ ÄÉÇÁ ÅÌ 
ÐÒÉÍÅÒ ÎÏÍÂÒÅ Ù ÁÐÅÌÌÉÄÏ ÄÅ ÃÁÄÁ ÐÅÒÓÏÎÁ 
ÅÎ ÓÕ ÇÒÕÐÏ ÄÅ ÃÅÎÁȟ  Ù ÔÁÍÂÉÅǲÎ ÓÉ ÓÅ ÕÎÉÒÁǲ 

Á ÏÔÒÏ ÇÒÕÐÏ ÅÎ ÌÁ ÃÅÎÁȢ 

 
CORO DE NI¤OS 
PARA LA MISA DE 
5:30PM EN LA 
NOCHE BUENA   
 

Todos los ni¶os de la 
Parroquia Santa Ana est§n 
invitados a ser parte del coro de 
Ni¶os para la Misa de Noche 
Buena en Ingles el 24 de Diciembre, patrocinado por la 
Escuela Santa Ana.  
El siguiente ensayos ser§ el Martes, 20 de Diciembre 
de 3:30pm a 5:00pm en la Iglesia. El d²a S§bado, 24 de 
Diciembre los ni¶os tendr§n que presentarse en la Iglesia 
a las 4:00 pm. Para m§s informaci·n, por favor llame a la 
Oficina Parroquial. 

#ŒŐœńƓňŕŌŖŐŒ #ńŗƖŏŌņŒ  
ATENCIčN ESTUDIANTES DE OCTAVO GRADO:  
Las Hijas de Isabela, del C²rculo # 1332 de Santa Ana, 

ofrecen financiar tres becas de $300.00 a 
feligreses del 8 Ü grado y/o a estudiantes de 
la Escuela de Santa Ana (ni¶os y ni¶as) 
que planean asistir a la Escuela Secundaria 
Santa Mar²a en el oto¶o de 2017. Para 
recibir una solicitud, por favor llame a 
Yvonne Ritter al 

745-3304 o mande un correo 
electr·nico a 
ritterjyvonne@att.net.  
 

Las aplicaciones ser§n 
enviadas a petici·n e incluir§n la fecha de devoluci·n 
y otras instrucciones.  

,ŌŗŘŕŊŜ  

EL ALMUERZO MENSUAL DE ADULTOS 
MAYORES DE SANTA ANA se llevar§ acabo  

el Martes, 20 de Diciembre  
a las 11:00am en el Lodi Moose Lodge por       

               Woodbridge Rd.  
 

El men¼ ser§ pavo y todos los recortes con helado. 
El costo es $12.00 por persona. Si usted no est§ en la lista 
para llamar, por favor llame a Marianna al 368-7640 
para hacer su reservaci·n antes del  

Viernes, 16 de Diciembre. Favor 
de llamar antes de traer un 
compa¶ero.   
No se le olvide traer bolsas de pl§stico 
o de papel para donar al Lodi Service 
Center. Dick Ling recicla bater²as 
chicas. 

 *Nota: Esta actividad es en Ingles.* 

%ÓÃÕÅÌÁ 3ÁÎÔÁ !ÎÁ 

EL TIEMPO  

NAVIDEÑO    

LA OFICINA  

PARROQUIAL  

ESTARÁN CERRADA 

el Viernes, 23 de Diciembre 

y el Lunes. 26 de Diciembre 
 

Que tengan una Bendita y Feliz Navidad! 

CUIDADO PASTORAL: Feligreses, si 
usted conoce a un vecino, amigo o familiar 
que no pueda asistir a Misa debido a una 
enfermedad, discapacidad, o por su edad, 
por favor contacte a la Hermana Sharon en 
la Oficina Parroquial o por correo 
electr·nico al srmello@stanneslodi.org. 

Estas personas no deben ser olvidados. 

*ŘŖŗŌņŌń 3ŒņŌńŏ 

 

Velas Memoriales Anuales  
en el Santuario de Santa Ana 

 

 2ÅÃÕÅÒÄÅ Á ÓÕÓ ÓÅÒÅÓ ÑÕÅÒÉÄÏÓ ÃÏÎ ÕÎÁ 6ÅÌÁ 
-ÅÍÏÒÉÁÌ !ÎÕÁÌ ÑÕÅ ÉÌÕÍÉÎÁ ÓÕ ÉÎÔÅÎÃÉĕÎ Á ÌÏ 
ÌÁÒÇÏ ÄÅÌ ÁđÏȢ 
 3ÁÎÔÁ !ÎÁ ÅÓÔÁǲ ÅÍÏÃÉÏÎÁÄÁ ÅÎ ÏÆÒÅÃÅÒ 
ÖÅÌÁÓ ÐÅÒÐÅÔÕÁÓ ÐÁÒÁ ÃÏÎÍÅÍÏÒÁÒ Á ÁÍÉÇÏÓ Ù 
ÆÁÍÉÌÉÁÒÅÓȢ 5ÎÁ ÐÌÁÃÁ ÐÅÑÕÅÎǿÁ ÍÏÓÔÒÁÎÄÏ ÅÌ 
ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÓÕ ÓÅÒ ÑÕÅÒÉÄÏȟ Ï ÕÎÁ ÉÎÔÅÎÃÉÏǲÎ 
ÅÓÐÅÃÉÁÌȟ ÓÅÒÁǲ ÃÏÌÏÃÁÄÁ ÁÌ ÆÒÅÎÔÅ ÄÅ ÃÁÄÁ ÖÅÌÁȢ 
0ÌÁÃÁÓ ÐÅÒÍÁÎÅÃÅÒÁǲÎ ÅÎ ÅØÈÉÂÉÃÉÏǲÎ ÄÕÒÁÎÔÅ 
ÕÎ ÁÎǿÏ Ù ÐÕÅÄÅÎ ÓÅÒ ÒÅÎÏÖÁÄÁÓ Ï ÒÅ-
ÄÅÄÉÃÁÄÁÓȢ 
 ,Á ÏÆÒÅÎÄÁ ÁÎÕÁÌ ÐÏÒ ÃÁÄÁ ÖÅÌÁ ÅÓ Αςυπ ÐÏÒ ÁÎǿÏȟ ÑÕÅ ÁÐÏÙÁ Á 
ÌÏÓ ÍÉÎÉÓÔÅÒÉÏÓ Ù ÌÁÓ ÎÅÃÅÓÉÄÁÄÅÓ ÄÅ ÎÕÅÓÔÒÁ #ÏÍÕÎÉÄÁÄ 
0ÁÒÒÏÑÕÉÁÌȢ 
 Complete el formulario que se encuentra por todas las puertas 
de la Iglesia, y entréguelo en la Oficina Parroquial con el pago. 
 %ÓÔÁÍÏÓ ÌÉÍÉÔÁÄÏÓ Á ωπ ÖÅÌÁÓȟ ÒÅÓÅÒÖÅ ÓÕ ÖÅÌÁ ÐÒÏÎÔÏȢ 



"ŌŏŌőŊŘńŏ 
#ŒŐŐŘőńŏ  
0ňőńőņň 
3ňŕřŌņň 

 

As we look forward 
to celebrating the 
birth of our Lord, let us prepare 
ourselves spiritually this Advent 
Season! One beautiful way to do 
this is by going to the Sacrament of 
Reconciliation (Confession). Join us 
at our Penance Service, where there 
will be various priests available to hear your Confession.  If 
you can’t make the one at St. Anne’s, see the schedule of 
other services in our area. 
 
Mientras esperamos el nacimiento de nuestro Señor, debemos
 prepararnos espiritualmente esta temporada de 
Adviento! Una hermosa manera de hacer esto es yendo 
al Sacramento de la Reconciliación (confesión). 
Acompáñenos en un Servicio de 
Penitencia, donde habrá varios sacerdotes para escuchar 
su confesión. Si no puede venir al servicio en Santa Ana, mire 
el horario de otros servicios en el área.  

#ÁÔÈÅÄÒÁÌ ÏÆ ÔÈÅ !ÎÎÕÎÃÉÁÔÉÏÎ 
τςυ 7Ȣ -ÁÇÎÏÌÉÁ 3ÔȢȟ 3ÔÏÃËÔÏÎ 
-ÏÎȢȟ $ÅÃȢ ρωÔÈ ÁÔ χȡππÐÍ 

3ÔȢ *ÏÁÃÈÉÍȭÓ #ÈÕÒÃÈ 
ρσσως ,ÏÃËÅÆÏÒÄ 2ÁÎÃÈ 2ÄȢȟ ,ÏÃËÅÆÏÒÄ 

-ÏÎȢȟ $ÅÃȢ ρωÔÈ ÁÔ χȡππÐÍ 

#ÈÕÒÃÈ ÏÆ ÔÈÅ 0ÒÅÓÅÎÔÁÔÉÏÎ  
φχρυ ,ÅÅÓÂÕÒÇ 0ÌȢȟ 3ÔÏÃËÔÏÎ 
7ÅÄȢȟ $ÅÃȢ ςρÓÔ ÁÔ χȡππÐÍ 

13th  Annual  Walk for Life West Coast In San Francisco  
Saturday, January 21, 2017 

What is Walk for Life? : Walk for Life is a peaceful demonstration. The goal is to inform society  
of the damage done  to women by abortion as we demonstrate the most beautiful giftðLIFE!   

 

There will be a bus heading to this event! For more information or to register contact the Parish Office  
at 369-1907 or visit www.stanneslodi.org/walk2017 

 

El 13 Caminata Por La  Vida Anual En San Francisco  
S§bado, 21 de Enero del 2017 

Que es La Caminata Por La Vida?: La Caminata por la Vida es una demostraci·n pac²fica.  
El Objetivo es informar a la sociedad de el da¶o que el aborto les ha hecho a las mujeres,  

mientras demostramos el regalo m§s lindo ð LA VIDA.  
 

Habr§ un cami·n que ira a la Caminata de Santa Ana. Para mas 
informaci·n o para inscribirse contacte la Oficina Parroquial al 369-1907 o 

visite www.stanneslodi.org/walk2017 

SUMMONED BY GOD 

As Christmas draws near, 
Advent's scriptures lure us into a 
world of dreams, signs, wonders, 
and the miracle of the virgin 
birth. Too often we allow the 
great stories of our faith, the ones 
that are most familiar, simply to 
wash over us. Today's Gospel 
account of the events leading up 
to the birth of the Lord reads like 

a present-day soap opera. Yet Joseph's courage, even in the midst 
of what must have been an incredibly confusing time, provides a 
model for us. Each week, we are summoned by God to embrace the 
way of goodness and truth through the proclamation of God's holy 
word. Like Joseph, we are called to do as the Lord commands us. 
As we stand at the threshold of Christmas, let us have the courage 
to be open to whatever it is that the Lord will require of us as we 
celebrate the miracle of Bethlehem. 

Copyright (c) J. S. Paluch Co., Inc.  
 

LLAMADOS POR DIOS 

Al acercarse la Navidad, las Escrituras del 
Adviento nos llevan a un mundo de 
sueños, señales, maravillas y el milagro 
del nacimiento de una virgen. Muchas 
veces dejamos que los grandes relatos de 
nuestra fe, los que son más conocidos, 
simplemente nos pasen sin sentirlos. El 
relato del Evangelio de hoy sobre los 
acontecimientos previos al nacimiento del 
Señor parece una telenovela actual. Sin 
embargo, la valentía de José, aun en medio de una época que debe 
haber sido increíblemente confusa, nos brinda un modelo a seguir. 
Cada semana, Dios nos llama a aceptar el camino de la bondad y la 
verdad por medio de la proclamación de la Palabra sagrada de 
Dios. Como José, somos llamados a hacer lo que el Señor nos 
ordena. Mientras estamos en el umbral de la Navidad, tengamos la 
valentía para estar abiertos a lo que sea, a lo que el Señor requiera 
de nosotros durante nuestra celebración del milagro de Belén. 

Copyright (c) J. S. Paluch Co., Inc.  





Date Location  Ministry/Group Sponsor/Patrocinador 

Fri., Dec. 16 Plaza & Youth Room Ministros y Lectores Legion of Mary 

Sat., Dec.17 Plaza & St. Anne's Hall Estudios Biblicos Comisaria El Gallo 

Sun. Dec. 18 Plaza & St. Anne's Hall 
Mexican-American  
Catholic Federation 

Mexican-American  
Catholic Federation 

Mon., Dec. 19 Plaza & St. Anne's Hall Mamas de Fe y Esperanza Casa Mexicana 

Tues., Dec. 20 Plaza & St. Anne's Hall Grupo de Oracion Tienda de Dos Hermanos 

Wed., Dec. 21 Plaza & St. Anne's Hall Ministry Team Vintage Cuts 

Thurs., Dec. 22 Plaza & St. Anne's Hall Club de Leones Club de Leones 

Fri., Dec. 23 Plaza & Youth Room Patty's Beauty Salon Patty's Beauty Salon 

Sat., Dec. 24 Plaza & Youth Room  John & Emily Vatsula 

Thank you to all of  the businesses, families, ministries, and organizations that  

have volunteered to support financially or serve at a Posada! Merry Christmas! 

  

 Gracias a todos los negocios, familias, ministerios y organizaciones que han  

ofrecido a apoyar financieramente o a servir en una Posada!  ¡Feliz Navidad! 

Venga y participe en estas celebraciones 
tradicionales enfrente de el Nacimiento en la 
Plaza de Santa Ana, entre el 16 de Diciembre 

al 24 empezando a las 7:00pm. 

Come and participate in these traditional 
celebrations at St. Anneôs, December 16th

 to 
24
th
 beginning at 7:00pm in front of the 

Nativity Scene in the Plaza!  

Posadas are traditional Mexican Christmas 
celebrations, in which a procession reenacts 
Mary and Joseph’s search for shelter in 
Bethlehem. Traditionally, posadas are held on 
each of the nine nights leading up to Christmas, 
from December 16th to 24th.  After the 
procession, all of those in attendance enjoy food, 
Christmas drinks, and a candy– filled piñata. 

Las posadas son celebraciones Navide¶as, 
Mexicanas, en cuales una procesi·n hace una 
recreaci·n de Mar²a y Jos® cuando buscaban 
posada en Bel®n. Despu®s de la procesi·n  todos 
los que atienden disfrutan de comida, bebidas 
Navide¶as, y una pi¶ata llena de dulces.  

Las Posadas 2016 


